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FEATURES OF THE ORGANIZATION OF THE PROCESS
OF TEACHING SPECIALISTS MARITIME TECHNICAL
ENGLISH LANGUAGE WITHIN THE FRAMEWORK
OF NATIONAL AND INTERNATIONAL LEGISLATION
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The relevance of the investigated problem is due to the existence of specialized areas of
communication in professional activities coupled with foreign language communication with the
goal of integrated training in the framework of national and international legislation. The key to
successful mastering of information language units in the activities of watch assistants at the
level of professional meanings is due to the use of various forms of organization of the learning
process. In order to form professional communicative competence in the process of teaching
marine technical English, we can recommend the materials of this study to help university
professors.
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VYyeOHast nesITeNbHOCTh, HalpaBieHHass Ha (OpPMHpPOBAaHUE, 3aKPEIUICHUE U pPa3BUTHE
NPaKTUYECKUX HABBIKOB IPU OCBAaWBaHUM MPO(PECCHOHATBHON JeATEIbHOCTH B paMKax
paznuuHbiX (QopMm oOydeHuss © 0Opa3oBaTEIbHBIX TEXHOJOTHH, MpeaycMaTpUBAETCS
®enepanpHbiMU rocyaapcTBeHHbIMU cTaHaaptamMu (PI'OC) B oTHomeHuu OakanaBpuara,
MarucTparypbl, aCIUPAHTYpPbl, ACCUCTEHTYpPbI-CTAXKUPOBKU M opauHatypsl [1]. [lockombky
npodeccruoHanbHas JESITebHOCTh MOPSIKOB IJIABAaTE€IbCKUX CIEHHATIbHOCTEH COMNpPSDKEHA C
BEJICHUEM IIEPETOBOPOB «CYJIHO-0EpEr», «CyAHO-CYAHO» Ha MOPCKOM AHTJIMHCKOM SI3bIKE, TO
JUHIBUCTHYECKHE HHGOPMAlMOHHbIE enuHulbl (ME) saBisA0TCS HUX HeoOXoauMoil Oa3oi
JTAaHHBIX, OCBAaMBAEMOM B Ipoliecce O0yUEHHUs.

Kypcant mopckoro By3a JOKEH MMETh HaBBIKM MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHMKAIUU IO
quciuminHe «MOpCKOM TEXHUYECKUW aHTJUMUCKUN S3bIK» B YCIOBHUSX 3arpaHUYHOTO TIaBaHMS
10 OKOHYAHUU Cpoka oOyueHus [2].

Pa3BuTHe KOMIETEHTHOCTHOrO TMOJIXOJa K OOY4YEeHMIO; pa3BUTHE JIMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO TMOJXO0Ja K OOYYEHMIO; B3aMMOOTHOILIEHHUS MEXAYy IHpernojaBareieM u
KypcaHTaMH; pa3BUTHE TBOpPYECTBA KYPCAHTOB; UCIOJb30BaHUE pa3HOOOpa3HBIX (GopM
OpraHM3ainuu mnpoiecca oOydeHUs W T.JA. SBISIOTCS OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTAMHU METOJIOB U
TEXHOJOTHMIl B paMKax cUCTeM o00pa3oBaHus CTpaH-ydacTHHI bojoHckoro mporecca.
dopmMupoBaHue  KOMIUIEKCAa  OOIIEKYJIbTYPHBIX  KOMIETEHLUUH,  HEOOXOJUMBIX  JJIs
OCYIIECTBJICHUS! MEXKJIMYHOCTHOTO  B3aUMOJEHCTBUS M  COTPYIHHYECTBA B  YCIIOBHUSX
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIUU JIOCTUTaeTcsi B pe3yiabTare d3(PQPEKTUBHOIO COUETaHUS
TPaJULMOHHBIX METO/IOB OOyUYEHHUSI B COUETAaHWU C HOBBIMH OOpa30BaTEIbHBIMU TEXHOJIOTUIMU
[3]. K HUM MOXHO OTHECTH MHTETPUPOBAHHBIC 3aHATHS C TOMOIIBIO TPEHAKEPHON MOATOTOBKH C
Henbl0  OOEcreyeHHs]  KaueCTBEHHOTO  OBJIAJICHUS  MOABA3BIKOM  CYIOBOAMTEIHCKOMN
CIIEUAJIBbHOCTH.



TpeboBaHus, TpPUHATBIE PE3OJNIOUUAMH W KOHBEHIMSAMH, IPEIyCMaTPHBAIOT
IOATOTOBKY KYpPCaHTOB MOPCKHX BY30B K IpaKTH4ecKoH nestenbHocTd [4, 5]. B mopckoit
UHAYCTPUU PYKOBOJACTBYIOTCS CIEIYIOIIMMH KOHBEHLIMOHHBIMU MaTepUallaMU U MOTPAaBKaMH
Kk HUM B Buje pesomonwmii: [IJJTHB 1978 (¢ mompaBkamwu), Taomuu A-11/1, A-11/2, xonekca
[IIHB-78 ¢ Manunbckumu nonpaBkamu 2012 r. [6]; Mexnynapoanas Kouseniust mo Oxpane
UYenoseueckoir Kusznu Ha Mope — 74, rmaBa 5 ¥ MOJAEIbHBIMU KypcaMu MeXIyHapoaHOU
mMopckoit opranmszanuu 7.03 «CynoBoxaenue. Baxtennsiii odpunep» u 7.01 «CynoBoxaeHue.
Kanuran u crapumii nomomauk»; Kousenuus «MAPITIOJI» 73/78, npaBuia npenoTBpaiieHust
3arpsi3HeHUs] HEPTHIO C CYJOB; MpaBUja MPEAOTBPAILCHUS 3arps3HEHHS C CYI0B BPEIHBIMHU
KHUJKUMH BEIIECTBAMHU TEPEBO3UMBIMH HAJMBOM, MpaBHJIa MPEIOTBPAIICHUS 3arps3HEHUs C
CyJIOB BpPEIHBIMH BEILIECTBAMH B yIIaKOBKE, KOHBEHIIMS 110 YIPABICHUIO OaJIJIaCTHBIMH BOJIaMU
2004 r.; KomBennus «COJIAC-74», «YmpaBieHue Oe30macHON HKCIUTyaTallMed CyHOB»
(MexmyHapoaHbII KOJIeKC yrpaBieHus 0e30nacHoi dKcIuryaranuei cynoB — MKVYB) [7].

Oco00#i 3HAYMMOCTBIO TpPHU OOYYEHHUH MPOPECCHOHATLHOMY OOIICHUIO SIBIISCTCS
peIMeTHas KOMIETEHLMs, IO/ KOTOPON NOHUMMAeTCs MPEeIMETHO-COJepKaTeabHasi CTOPOHA
00y4deHHs, OTpa)Karolasi «... 3HaHUS B OIPENEICHHON CIelMaIbHOW 001acTH, U T€ 3HAHUS O
CTpaHE€ M3Y4aeMOIo  $3blKa, KOTOpblE HEOOXOIMMBI  JUIsl  aJIeKBaTHOI'O  pELIEHUs
npodeccHoHaNbHBIX 33124 ...» [8].

Takum o0Opa3oM, mnpodeccHoHaNbHAs KOMIIETEHIUS COOTHOCHTCS C MPEIMETHOM
KOMIIETEHIIMNE W TIPEACTaBIsieT COo00il COBOKYMHOCTh 3HAaHWH, YMEHHA ¥ HaBBIKOB,
HEOOXOUMBIX PAJIOBOMY M 0(UIIEPCKOMY IJIABCOCTABY OCYIIECTBIISATH CBOIO AEATEIBHOCTD [9].

Hapsiny ¢ HaBbIKaMH YTeHHs Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, HEOOXOAMMO YMETh YCTHO M3JIaraTh
MBICJIH, JIeNaTh YYETHBIC 3alHCH, MOCKOJIbKY BAaXTEHHOMY TIOMOIIHHUKY MPUXOIHUTCS BECTH
MIEPEroBOPBI C JIPYTMMHU CyJaMH W OEperoBBIMH CTAaHIMSIMH, TEPETHCHIBATHCS M 3aIllOJHATH
JOKYMEHTAllMI0 [0 KOMMEpPYECKMM M MpaBOBBIM acnekraMm paboTsl cynHa. Heobxomumo
BJIAJICHHE AaHIJIMICKAM SI3BIKOM TIpH paboTe C HAaBUTAMOHHBIMU ITYONUKAIMSIMH, —
U3BEIICHUSMH MOPEIJIABATENSIM, JIOIUSAMH, OYMaXHBIMH U DJIEKTPOHHBIMH HOCHTEJISIMH,
TEJEeKCaMH, COAEpk allMMU METEOPOJIOTMYECKYI0 HMH(OPMAINI0, COOOUIEHUSIMH OTHOCHUTEIBHO
0€30MacHOCTH CyJHa W €ro JKCIUTyaTallid, WHCTPYKUUSMH, PYKOBOJACTBAMHM, IpaBUIAMH
MoperuiaBanus 4 T.I. bosiee Toro, He06X0AMMO BECTH JI€I0BYIO EPENUCKY, ODOPMIIATH TPUXO/-
OTXO/J1 Cy/IHa, BBIIIOJIHAThH IPY30BbIE€ OMEPALMH, COCTABIIATH MOPCKUE MPOTECTHI U OCYIECTBIATh
Ip. BUABI JIEATENBHOCTH B paMKaX TpPeOOBaHMM K KOMIIETEHLIUSM MOPCKOTO 00pa3oBaHUS.
[TockonpKy HpUXOIUTCS paboTaTh B CMENIAHHBIX OSKHIAXKaX, TO BO3HHKAET HEOOXOAMMOCTH
BEJICHUSI MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIIUH HA MOPCKOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBUH CO
crangapTHeiMu ¢pazamu MIMO [10]. BeimonHss o0si3aHHOCTH JIMIla KOMaHJHOTO COCTaBa B
CMEIIaHHOM JKHUIIaKe, TOBOPSIIEM Ha PasHBIX SA3bIKaX, HEOOXOJMMO MMETh HABBIKH TOAAYU U
NOHWMaHHUS KOMaHJl, YMEThb OBITh IMOHSATHIM II0 BOMPOCAM, OTHOCSIIMMCS K BBIIOJHEHUIO
o0s13aHHOCTEN Ha CyJqHE, — MPUEM-C/Iaua BaXThl, HHCTPYKTaX 10 O€30MaCHOCTH U OXpaHe Tpy/ia,
MPEIOTBpALEHHE 3arpsA3HEHHs OKPYKAIOIel cpeibl, TPOBEIECHUE PA3IMYHBIX YUeHUH Ha OopTy
CyJHa.

[Tonb3ysich MEAUUIMHCKUM pa3zAaeiaoM MexayHapoJHOrO0 CBOJA CHTHAJIOB, BaXTEHHBIN
IOMOIIHUK JIOJIKEH BJIAJETh MEIUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTUEN AJI MPAaKTUYECKOrO MPUMEHEHUs
PYKOBOJCTBA 110 OKAa3aHHIO MEIMLMHCKON MOMOIIM, — 3allPOCUTh KOHCYJIbTALMIO 110 PaJHo;
IPUHATH PEKOMEHAALNN U COCTaBUTh COIIPOBOAUTENbHBIE MEUIIMHCKUE JOKYMEHTHI B Cllydae



3BaKyallu O0JILHOTO B OeperoBoe jeueOHoe yupeKIeHHE; YMETh MOJIb30BaThCs MEIUI MHCKUM
pazzienoM MeXyHapoaHOro CBOJIa CUTHAJIOB.

B 00s13aHHOCTH BaxXTEHHOTO MOMOIIHUKA BXOJIUT padoTa ¢ maccaxupamu, — 3abora o
HUX, UH()OPMHUPOBAHME O IpaBHJIaX OE30IIaCHOCTU U IMOBEACHMM Ha Cy/AHE, ONOBELIEHUE O
Ype3BbIYaHON CUTyallUM 110 CHCTEME I'POMKOM CBSI3U, 3BaKyalMsl M LUIIOIOYHBIE Y4YEHMUS,
UCIIOJIb3Ysl KOMMYHUKAaTUBHYIO COCTABJISIONIYIO CBOMX O0S3aHHOCTEH.

D¢ dhexkTuBHOE UCTIOIB30BAHUE CTAHAAPTHBIX MOPCKMX KOMMYHHMKAIIMOHHBIX (hpa3 — OTHO
U3 BOXHEUIINX YCIOBHH YCIEUIHBIX MEPEroBOPOB MO PAAUOTENCPOHHON CBSA3M M 0OeCreueHus
0e30macHOCTH CyA0B. AOOpeBHaTypa SBISETCS «... OJTHAM U3 CIIOCOOOB MUHUMU3AIIUU CPEJICTB,
COKpAIllEHUEM JUIMHBI KaK YCTHOTO, TaK U MHCbMEHHOTO TekcTa ...» [11]. PasroBopHas peus npu
panuooOMeHe He JI0JDKHA MCIOJIb30BATHCS, T.K. B YCIOBHSX YAacCTOrO HAJMYHUS PAJAUOINIOMEX B
adupe pazdopurBOCTh (hpa3 MOKET ObITh BEChbMa IJIOXOM.

IIpoBens aHanu3 OCOOEHHOCTEH NPUMEHEHHsS KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH Ipu
00y4eHMH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KypcaHTOB Mopckoro BY3a, Mbl MoeM crienarhb BBIBOJ, U4TO B
HACTOSAIIEE BpeMsI KOMIIbIOTEPHBIE TEXHOJIOTMHU OONANal0T PAJOM IPEUMYILECTB: MOBBIIIAIOT
UHTEepec oOO0ydaroIuxcsd K YydyeOHOMY MpoLeccy M K OBJIAJCHHIO HHOSA3BIYHOM pedyeBoit
NeSITEIbHOCTBIO HA 3aHATUSAX [0 HMHOCTPAHHOMY S3bIKY; PaCIIMPSAIOT KOMMYHUKAaTHBHYIO
NPaKTUKYy OOYYalOMIMXCs; OTKPHIBAIOT OOYYalOMMMCS U MPENojaBaTeNisiM  JTOCTyI K
HETPaJIMLMOHHBIM HCTOYHUKAM HMH(OpPMAIMK; MOBBIIAT 3(PPEKTUBHOCTh CaAMOCTOSTENbHON
paboThl, 1al0T COBEPLIEHHO HOBBIE BO3MOYKHOCTHU Ul TBOPUYECTBA, MPOSIBICHUS U BBIABICHUS
CBOHMX CIIOCOOHOCTEW, 0OPETEHHS U 3aKPEIUICHUS Pa3IMYHBIX HABBIKOB; MIO3BOJISIOT PEATH30BATh
NPUHIUIHAIBHO HOBbIE ()OPMBI M METO/IbI OOYUEHUS U T.[.

[IpuMeHeHHEe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOIMH B TMpolecce OOydeHHs B pekuMax
TPEHUPOBKU CIIOCOOCTBYET CHATHIO SI3bIKOBBIX OapbepoB B pEAbHOM pEXuMe BpemMeHH. B
KayecTBe IMpuUMepa  MPEACTABISEM  HOBYIO  BEPCHI0O  KOMIBIOTEPHOM  MpOTrpamMmbl,
IPEOCTABIISAIONIYI0 00yUaroIeMycs BO3MOKHOCTh pabOThl B PEXUME TPEHUPOBKU M KOHTPOJIS
Ha OCHOBe HOBoW Bepcuu “Students’ Teaching English Programme” Version 10 (STEP V.10).
STEP V.10 moseT 3amyckaThcsl Ha miat(opMe COBMECTUMBIX C HEH ONEpallMOHHBIX CHCTEM U
NPUKIAJHBIX TMPOrpaMM, HPEOCTaBIsAs BO3MOXKHOCTb IMPOXOAUTH OOY4YE€HHE TUCTAHIMOHHO
[12].

I'maBHast popma mporpammel STEP mpencrasnena Ha pucynke 1. J{s ydeTHOH 3ammcu
«[IpenonaBarenb» 1OCTyNEH MOIHBIN HA00P QYHKIHMI TPOrpaMMBI.

g yderHeix 3amuceil tuna «CTyOeHT» pa3pelieHO TOJIbKO IMPOXOJUTh TECTOBBIE
3aJjaHUsl ¥ MPOCMATPHUBATh ISl CBOEH YYETHOM 3allMCH TECTUPOBAHHUS UCTOPHIO PE3YNIbTATOB,
IIPEJICTAaBICHHYIO HA PUCYHKE 2.

B HwkHeil uyacTu ¢dopMmbl pacmnonoxeH (GUIBTp JUIs TOUCKAa HHGOpPMAIMU IO
napaMmerpaMm. B chnHcok ucTOpuM MOMagaroT TOJIBKO PEe3ylbTaThl 3aJaHHM, BBIOJHEHHBIX B
pexxume «KOHTpOMbY.



Puc. 1. ['masnas popma npoepammer STEP

€. STEP - [McTopHA peay/i1bTatos TECTHPOBaHHA]

" YueTHble 3aMHCH nonbsosaTeneil S0 CO3AGHME H PEAAKTHROBAHHE 33AaHHI  “C BoinonHeHMe saaanki W McTOpHA pesyNbTaTos TeCTHROBAHHA
% Hactpoiikn  § MMNOPT/3KCNOPT 3a4aHmi -8 %

Wraa nonezoeatens | Kypc | Tpynna | CreumanbHoCTE | Tun sa0aHMA | JagaHue | Jara 1 Bpema

P UNETE
[ WA / 4acTe HeHd I ;I [ TWn anaHuA I ;I
| Kypc I LI | HaumeHoBaH1e sanaHua I LI
I Tpumna [ ~| | Aarajauanozo) |z7.0zzmz | |zr0z2z002 |

Puc. 2. Dopma npocmompa ucmopuu pe3yibmamos
[TakeTsl mporpaMm MO AWCHMUILUIMHAM AHTJIHHCKOTO SI3bIKa, MOPCKOTO aHTJIMICKOTO,

HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHOl"O aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa CHOCOﬁCTBYIOT OCBOCHHIO I/IH(bOpMaI_II/IOHHBIX CIAWHUIL
U HCIIOJIb30BAHHUIO HX B HpO(i)CCCHOHaJILHOfI ACATCIIBHOCTH, CBSI3aHHOM C BCACHUCM
IeperoBopoB.

Cnez[yeT OTMCTUTL, UYTO B YCJIOBHAX 6BICTpOl"O Pa3sBUTHUA I/IH(bOpMaI_II/IOHHO-
TCXHOJIOTHUYCCKOT'O MPOrpecca 1 MmodBJICHHUEM Ha CyJlaX COBPECMCHHOTI'O 060py210BaHI/I$I BJICUCT 3a



coO0OM YacThle HM3MEHEHHUS B JICKCMUYECKOM HAIOJIHEHUH, perjlaMeHTe MoJadyd M IpHeMa
uHpopmanuy, BepOanuzauuu KomaHl. [IpuMepoM MOXET CIyKUTh pErJIaMeHT IoJauu
coobuienus o GexctBuu. Jo onpeneneHHOro BpeMEHH BCE CyJa MOJaBalld CUTHAJBI OSICTBUS
IpY TIOMOIIM paanoTenedoHa, coOIroaas ONpeIeIeHHYI0 Mocae10BaTeabHOCTh. C MosIBICHHEM
I'MCCB ¢opmar mnogauu cooOuieHus O O€ACTBUM Ui CYAOB, OOOPYJOBAaHHBIM JAHHBIM
YCTPOMCTBOM, HM3MEHMJICS, HO OCTAJICS NPEXHHUM Ha CTaphlX CyAax M CyAax C Majiod
BMECTUMOCTBIO. B Takmx yCIOBUSX HEOOXOIUMO 3HATh YCTapeBIIME M BHUIOW3MEHEHHBIC
SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI ITO1aYU MHPOPMAIUH, YTOOBI IPEIYNPEANTh HeTToHUMaHue [ 13].

Crenyer cuenatb BBIBOJ O TOM, YTO OCOOCHHOCTH OPTaHU3AIMH MPOLECCa MOATOTOBKU
CHELHUATNCTOB MOPCKOMY TEXHHYECKOMY AHTJIMHCKOMY SI3BIKY TOpa3/io OBICTpEe OCBAWBAIOTCS
OpY  WCIOJB30BAHUM  KOMIBIOTEPHBIX  TEXHOJOTUH €  y4€TOM  COBEPIIEHCTBOBAHUS
poeCCHOHATIBHOTO S3IKOBOTO YPOBHS IMOATOTOBKU PAJOBOTO M O(PHIIEPCKOTO TUIABCOCTaBa B
paMKax HaIMOHAIBHOTO W MEXIYHApOAHOTO 3aKOHOIATENbCTBA B YCIOBHSX MOJCPHU3AIUH
nporiecca 00y4eHusl.
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